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DEPARTMENT OF PUBLIC UTILITIES 

 

https://www.mass.gov/info-
details/crystal-spring-

extension-project 
 

NOTIFICAÇÃO DE ENVIO, SOLICITAÇÃO DE COMENTÁRIOS E AUDIÊNCIA 

DE COMENTÁRIOS PÚBLICOS 

 

D.P.U. 24-93/24-94 NSTAR Electric Company, nome fantasia 

Eversource Energy 

 

A NSTAR Electric Company, de nome fantasia “Eversource Energy” (“Eversource” ou a 
“Companhia”) protocolou junto ao Departamento de Serviços Públicos (“Departamento”): (i) uma 
petição nos termos do G.L. c. 164, § 72º buscando aprovação para construção, operação e 
manutenção de uma extensão de aproximadamente três milhas para uma extensão de 21 milhas 
existente, Linha de transmissão aérea de 115 quilovolts (“kV”) (“Linha 112”) ao longo de um 
direito de passagem (Right of Way, “ROW”) existente entre a Eversource’s Mendall Road Tap em 
Acushnet e a Crystal Spring Substation localizada na propriedade da Companhia em 26R Crystal 
Spring Road em Mattapoisett (“Nova extensão de linha”), e (ii) uma petição nos termos do G.L. c. 
40A , § 3, buscando isenções individuais e abrangentes de zoneamento da operação dos 
Regulamentos de zoneamento da cidade de Mattapoisett com relação à expansão proposta da 
Crystal Spring Substation (“Subestação” e “Expansão da subestação”), necessárias para acomodar 
a extensão da nova linha. Neste documento, a Extensão de nova linha e a Expansão da subestação 
são referidas em conjunto como o “Projeto”. Veja abaixo uma descrição e mapas da extensão de 
nova linha e da expansão de subestação. 
 

O Departamento realizará uma audiência para comentários públicos com opções de 
participação presencial e remota: 18h30, quinta-feira, 26 de setembro de 2024 

Local da audiência presencial: Auditório da Old Rochester Regional High School 
(Escola de Ensino Médio Regional Old Rochester), 135 Marion Rd, Mattapoisett, MA 
02739, EUA. 
 

Participantes remotos: inscrevam-se clicando (ou inserindo) este link: 
https://us06web.zoom.us/j/83515775880  de um computador, tablet ou dispositivo inteligente. 
Para participação somente com áudio, os participantes podem ligar para (646) 558-8656 
(ligação paga) e, em seguida, inserir a ID do Webinar on-line: 83515775880. 
Será fornecida interpretação simultânea em português. 

Para fazer comentários verbais durante a audiência para comentários públicos (presencial ou por 
Zoom), envie um e-mail para Yonathan.Mengesha@mass.gov  contendo o seu nome, endereço 
de e-mail e endereço de correspondência até o meio-dia de 25 de setembro de 2024. Para fazer 
comentários por telefone, deixe uma mensagem de correio de voz mencionando “D.P.U. 24-
93/24-94” no número (617) 305-3544 com o seu nome, número de telefone e endereço de 
correspondência até o meio-dia de 25 de setembro de 2024. Os comentaristas pré-registrados 
falarão primeiro e outros comentaristas, depois. 

https://www.mass.gov/info-details/crystal-spring-extension-project
https://www.mass.gov/info-details/crystal-spring-extension-project
https://www.mass.gov/info-details/crystal-spring-extension-project
https://www.mass.gov/info-details/crystal-spring-extension-project
https://www.mass.gov/info-details/crystal-spring-extension-project
https://us06web.zoom.us/j/83515775880
mailto:Yonathan.Mengesha@mass.gov


2  

O Departamento também convida comentários escritos sobre a Petição. Comentários por escrito 
serão mais úteis para o Departamento se enviados até quinta-feira, 10 de outubro de 2024. 
 

Datas importantes: 

Audiência Pública para Comentários 26 de setembro de 2024 

Prazo final para envio de comentários escritos 10 de outubro de 2024 
Prazo final para a solicitação de status de 
intervenção/participante limitado 10 de outubro de 2024 

 
 

Audiência para Comentários Públicos 

Na audiência para comentários públicos, a Companhia apresentará uma descrição geral do 
projeto proposto. As autoridades públicas e os participantes do público terão a oportunidade 
de fazer perguntas e comentários sobre o Projeto. Um relator do tribunal fará a transcrição da 
audiência para comentários públicos. Uma gravação da audiência para comentários públicos 
será publicada no canal do YouTube do Departamento após a audiência, em 
https://www.youtube.com/channel/UCklPj6xxSKww-Kr26lEZVTA. 
 

Será oferecida interpretação simultânea de inglês para português. Todos os participantes devem 
selecionar seu idioma de preferência para ouvir o intérprete traduzir para esse idioma. Pressione o 
ícone de globo e depois, escolha o idioma desejado. 
 

O Departamento analisará a Petição para determinar (1) se o Projeto é necessário, se atende à 
conveniência pública e se é consistente com o interesse público nos termos da G.L. c. 164, § 72; e 
(2) se as isenções de zoneamento devem ser concedidas e se o uso proposto da Parcela é 
necessário para a conveniência ou o bem-estar do público, nos termos da G.L. c. 40A , § 3. 

Descrição do projeto 

A extensão da nova linha tem aproximadamente três milhas de comprimento e se estende para o 
leste na Eversource ROW 142 existente, da Mendall Road Tap em Acushnet até a subestação 
Crystal Spring em Mattapoisett. A extensão da nova linha abrangerá a Mendall Road em Acushnet 
e Long Plain Road, Tinkham Lane, Crystal Spring Road e uma unidade de acesso que se estende 
da Hereford Hill Road até uma estação de bombeamento municipal em Mattapoisett. A extensão 
da nova linha será um circuito único instalado em aproximadamente 26 novas estruturas de aço 
para intempéries que consistem predominantemente em estruturas de estrutura H. Uma estrutura 
de três polos e um monopolo único substituirão as estruturas de estrutura H existentes fora da 
Subestação Crystal Spring. Considerado todo seu comprimento, a extensão da nova linha será 
paralela à linha 114, uma linha de transmissão existente de 115 kV localizada na ROW 142. 
 

A área cercada existente da Subestação Crystal Spring tem 771 metros quadrados. Para acomodar 
a extensão da nova linha, a subestação será expandida em aproximadamente 3.370 metros 
quadrados, resultando em uma área de aproximadamente 4.180 metros quadrados. Os seguintes 
equipamentos serão instalados dentro da linha de cerca expandida da Subestação: duas estruturas 
de quadro A com terminal de 115 kV, 20 metros de altura; seis transformadores de 115 kV; uma 
seção de barramento de 115 kV; uma cerca de elos de corrente; cabo de controle, aterramento, 
Cabos e derivações de 115 kV; dois interruptores de circuito de 115 kV; dois MVA de 37/50/62,5, 
transformadores de 115/13,2 kV (um dos quais substitui o transformador existente); dois reatores 
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fechados da série de 13,2 kV; dois transformadores de serviço de estação de 150 kVA; conexões 
subterrâneas; um gabinete de painel de distribuição de média tensão; uma chave seccionadora de 
115 kV e duas chaves seccionadoras de linha de 115 kV; dois bancos de capacitores de 13,2 kV; e 
quatro mastros de blindagem, cada um com 20 metros de altura. 
 

A Companhia afirma que o Projeto é necessário para que a Companhia mantenha um sistema de 
energia elétrica seguro e permita que as instalações de geração distribuída interconectem e operem 
com segurança. 

A figura abaixo mostra a rota da extensão da nova linha e a localização da subestação de mola de 
cristal. 
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A figura abaixo mostra as dimensões da subestação de mola de cristal existente e a expansão da 
subestação. 

 

 
Intervenção e participação 

Além de fornecerem comentários na audiência para comentários públicos ou enviarem 
comentários por escrito, as pessoas ou os grupos que desejarem participar do processo do 
Departamento podem procurar intervir como parte ou participar como participante limitado. O 
pedido para intervir ou participar também deve ser apresentado impreterivelmente até quinta-
feira, 10 de outubro de 2024 e seguir as instruções fornecidas abaixo. 
 

Status de “Interveniente” de “Parte”: Um interventor pode participar plenamente da fase 
probatória do processo, inclusive o direito de participar de audiências probatórias, apresentar 
argumentos e recorrer da decisão final. 
 

Status de “participante limitado”: Um participante limitado recebe documentos durante o 
processo e pode apresentar argumentos. 
 

Para ser permitida, a petição para intervir deve demonstrar que o requerente pode ser prejudicado 
substancial e especificamente pelo processo. Veja abaixo as instruções para o envio de petições.   
Para obter informações adicionais sobre as regras processuais do Departamento, consulte o 
seguinte link: https://www.mass.gov/how-to/file-a-petition-to-intervene-in-an-efsb-or-dpu-siting-
case. 

Instruções para a apresentação de petições 
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Os comentários por escrito referentes ao Projeto ou uma petição para intervir ou participar como 
participante limitado neste processo devem ser protocolados em dois locais:  
 

Primeiro, a petição para intervir ou participar, com comentários, deve ser protocolada junto ao 

Siting Board em formato eletrônico, por e-mail ou como anexo de e-mail, para 

dpu.efiling@mass.gov, E para donna.sharkey@mass.gov até o encerramento do expediente em 

10 de outubro de 2024.  O texto do e-mail deve especificar: (1) o número do processo (D.P.U. 

24-93/24-94); (2) o nome da pessoa física ou jurídica que está protocolando a petição e (3) uma 

breve descrição do documento. O registro eletrônico também deve incluir o nome, o cargo e o 

número de telefone de uma pessoa para contato, para eventuais esclarecimentos sobre o 

protocolo da petição. 
 

Em segundo lugar, a petição ou os comentários devem ser enviados por meio eletrônico à 
advogada da Companhia, Catherine J. Keuthen, Esq., Keegan Werlin LLP, 99 High Street, Suite 
2900, Boston, MA 02110 EUA, ckeuthen@keeganwerlin.com. 

Análise pública das petições da Companhia 

Uma descrição detalhada do Projeto está disponível eletronicamente através da página do 
Departamento do Projeto e da Petição. Você pode acessar a página da web digitalizando o código 
QR acima. Além disso, cópias eletrônicas da Petição e anexos foram fornecidos aos Funcionários 
Municipais das Cidades de Acushnet e Mattapoisett. A Companhia também mantém uma página 
da web para o projeto: https://www.eversource.com/content/residential/about/transmission-
distribution/projects/massachusetts-projects/der-projects/marion-fairhaven/line-112-crystal-
spring . 
 

Locais onde as cópias impressas das petições da Companhia, inclusive de todos os anexos, estão 
disponíveis para inspeção pública: 

• Department of Public Utilities, One South Station, 3rd Floor, Boston, MA 02110 EUA 

• Town Clerk, Town of Mattapoisett, 16 Main St, Mattapoisett, MA 02739 EUA 

• Town Clerk, Town of Acushnet, 22 Main St, Acushnet, MA 02743 EUA 

• Mattapoisett Library, 7 Barstow St, Mattapoisett, MA 02739 EUA 

• Acushnet Public Library, 232 Middle Rd, Acushnet, MA 02743 EUA 

 
Para obter atualizações periódicas, visite a página do Departamento para esse processo disponível 
em: https://www.mass.gov/info-details/crystal-spring-extension-project. 

Solicitações de acomodação 

Adaptações para pessoas com deficiências (por exemplo, Braille, letras grandes, arquivos 
eletrônicos, formato de áudio) estão disponíveis mediante solicitação. Para enviar uma 
solicitação de adaptação, envie um e-mail para Jenyka Spitz-Gassnola, coordenadora da ADA, 
em Jenyka.Spitz-Gassnola2@mass.gov ou ligue para (857)-330-2572. Na sua comunicação, 
inclua uma descrição da solicitação com o máximo de detalhes possível e a forma como 
poderemos entrar em contato com você se precisarmos de mais informações. Programe pelo 
menos uma semana (7 dias) de antecedência. Solicitações de última hora serão aceitas, mas pode 
ser que não possamos atender a alguma solicitação. 
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Serão oferecidos serviços de interpretação em português para a audiência de comentários 
públicos. Serviços de interpretação adicionais estão disponíveis a pedido por e-mail para 
Donna.Sharkey@mass.gov. Inclua na sua solicitação o idioma necessário e uma maneira de 
entrarmos em contato com você caso precisemos de mais informações. As solicitações podem 
ser feitas até 19 de setembro de 2024. Observe que talvez não seja possível acomodar a 
solicitações de última hora. Entre em contato com a Responsável pela Audiência (informações 
de contato, abaixo). 

Aviso de não discriminação 

O Departamento cumpre as leis de direitos civis estaduais e federais aplicáveis e não discrimina 
com base em sexo, raça, cor, religião, credo, nacionalidade (inclusive proficiência limitada em 
inglês), identidade de gênero, renda, classe, deficiência, idade, orientação sexual, etnia, 
informações genéticas, ascendência ou status de veterano. O Departamento não exclui pessoas 
nem as trata de forma diferente por motivo de sexo, raça, cor, religião, credo, nacionalidade 
(inclusive proficiência limitada em inglês), identidade de gênero, renda, classe, deficiência, idade, 
orientação sexual, etnia, informações genéticas, ascendência ou status de veterano. Consulte o 
Aviso de Não Discriminação do Departamento em: https://www.mass.gov/info-
details/massachusetts-dpu-non-aviso de discriminação . 
 

Em caso de dúvidas sobre este aviso ou qualquer um dos programas, políticas ou procedimentos 
de não discriminação do Departamento, entre em contato com: 
 

Jenyka Spitz-Gassnola, Coordenadora de Não Discriminação, 
Executive Office of Energy and Environmental Affairs (Escritório Executivo de Energia e 
Assuntos Ambientais) 

100 Cambridge Street, Boston, MA 02114 
Tel: (857)-330-2572 EUA 
Jenyka.Spitz-Gassnola2@mass.gov 
 

Se você acha que foi discriminado(a) com relação a algum programa ou a alguma atividade do 
Departamento, você pode entrar em contato com Jenyka Spitz-Gassnola, Coordenadora de Não 
Discriminação, indicada acima, para saber como e onde apresentar uma reclamação de 
discriminação. 

Contato 

Para obter mais informações sobre intervenção ou participação no processo, entre em contato 
com a Responsável pela Audiência no endereço ou no telefone abaixo: 
 

Donna Sharkey, Hearing Officer (Responsável pela Audiência) 
Massachusetts Department of Public Utilities 

One South Station 
Boston, MA 02110 - EUA 

617-305-3625 
donna.sharkey@mass.gov 
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